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"ENeyev  6¢ Kal  TpdG TOUuG paBntdg, "AVBpwTOg TG Av TAoUGCLOC,
Alisema na pia kwa wa-  wanafunzi Mtu fulani  alikuwa tajiri
63004 G1161 G2532 GA4314  G3588  G3101 G0444 G5100  G1510 G4145
0¢ ELXEV oikovépov, kal  o0to¢ &lEPAIBn  alt® g Staokoptiidwv
ambaye alikuwa-na msimamizi na huyu alishtakiwma kwake kama akitapanya
G3739 G2192 G3623 G2532 G3778  G1225 G0846  G5613  G1287
@ Omapyovta  autod.
ya- mali yake
63588  G5225 G0846

Yesu akawaambia wanafunzi wake, “Palikuwa na tajiri mmoja na msimamizi wake. Ilisemekana kwamba huyo
msimamizi alikuwa anatumia vibaya mali ya tajiri yake.

kal  dwvAoac avtdv, ElTeV avt®, Ti tolto akolw  Tepl oco0? amodog
na akimwita  yeye alisema kwake Nini  hiki ninasikia kuhusu wewe toa
G2532  G5455 G0846 G3004 G0846  G5101 G3778  GO0191 G4012 G4771  GO0591
TOVv  AO6yov TAC  oilkovopiag oou; ou yap duvn EtL 0{KOVOETV.
ya- hesabu ya- usimamizi wako  si kwa-maana unaweza tena kusimamia
G3588  G3056 G3588  G3622 G4771  G3756  G1063 G1410 G2089  G3621

Hivyo huyo tajiri akamwita na kumuuliza, ‘Ni mambo gani haya ninayoyasikia kukuhusu? Toa taarifa ya usimamizi
wako, kwa sababu huwezi kuendelea kuwa msimamizi.’

<

glmev 6¢ év aut® o olkovopog, T ol ow, BTl o

alisema na katika nafsi-yake yule  msimamizi Nini  nitafanya kwa-sababu yule

G3004 Gl161 G1722  G1438 G3588  G3623 G5101  G4160 G3754 G3588
KUPLOG HoOU adatpeltat  thv  olkovoplav ar €uold?  OKATITELV  OUK
bwana wangu anaondoa ya- usimamizi kutoka-kwangu kwangu kuchimba siwezi
G2962 G1473 G0851 G3588  G3622 GO575 G1473 G4626 G3756

loybw; émawtelv  aioyUvopat.
nguvu kuomba  ninaona-aibu
G2480 G1871 G0153

“Yule msimamizi akawaza moyoni mwake, ‘Nitafanya nini sasa? Bwana wangu ananiondoa katika kazi yangu. Sina
nguvu za kulima, nami ninaona aibu kuombaomba.

gywwv Tl moujow, 1va  O6tav  petactadb® €K g  olkovoplag,
nimejua nini nitafanya ili wakati  nitakapoondolewa kutoka ya- usimamizi
G1097 G5101  G4160 G2443  G3752  G3179 G1537 G3588  G3622
Setwvtal  pe elg TOUG oilkoug  €aut@v.

wanipokee mimi katika za- nyumba zao

G1209 G1473 G1519  G3588  G3624 G1438

Najua nitakalofanya ili nikiachishwa kazi yangu hapa, watu wanikaribishe nyumbani kwao.’
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Kal  TIpookaheodpevog  &va g€kaotov TV  xpeodeet®y, To0  Kupiou

na akiwaita mmoja kila-mmoja wa-  wadaiwa wa-  bwana

G2532  G4341 G1520 G1538 G3588  G5533 G3588  G2962
¢autod, &heyev @ TPWIW, MNocov opelhelc O Kuplw pou?
wake alisema kwa-yule wa-kwanza Kiasi-gani unadaiwa kwa-yule bwana wangu
G1438 G3004 G3588 G4413 G4214 G3784 G3588 G2962 G1473

“Kwa hiyo akawaita wadeni wote wa bwana wake, mmoja mmoja. Akamuuliza wa kwanza, ‘Deni lako kwa bwana
wangu ni kiasi gani?’

6 8¢  elmev, ‘Exatdv Pdtoug #haiou. 6 8¢  emev  a0t®, AfEau
yule na alisema Mia bathi za-mafuta yule na alisema kwake Pokea
G3588 G1161  G3004 G1540 G0943 G1637 G3588 G1161  G3004 G0846  G1209

oou Ta ypdupata kai, kaBiocag Taxewg, ypagov TEVTAKOVTA.
yako ya- maandishi  na ukikaa haraka andika hamsini
G4771  G3588  G1121 G2532  G2523 G5030 G1125 G4004

“Akajibu, ‘Galoni 800za mafuta ya mizeituni.’ “Msimamizi akamwambia, ‘Chukua hati ya deni lako, ibadilishe upesi,
uandike galoni 400.’

gnelta £TépWw glmey, X0 8¢  méoov dpeiel? 6 8¢  elmey,
kisha kwa-mwingine alisema Wewe na kiasi-gani unadaiwa yule na alisema
G1899 G2087 G3004 G4771  G1161  G4214 G3784 G3588 G1161  G3004
‘Ekatdv  kOpoug  altou. AeyeL alt®, A€ar ocou TA ypdppata kat  ypdgov
Mia kori za-ngano anasema kwake Pokea yako ya- maandishi  na andika
G1540 G2884 G4621 G3004 G0846  G1209  G4771 G3588 G1121 G2532  G1125
oybdorkovta.

themanini

G3589

“Kisha akamuuliza wa pili, ‘Wewe deni lako ni kiasi gani?’ “Akajibu, ‘Vipimo 1,000vya ngano.’ “Yule msimamizi
akamwambia, ‘Chukua hati yako, andika vipimo 800"

Kat  émfjveoev O KUplog TOV  oikovopov Tf¢  adikiag, Ot

na alimsifu yule  bwana yule msimamizi wa-  udhalimu kwa-sababu

G2532  G1867 G3588  G2962 G3588  G3623 G3588  G0093 G3754

dpovipwg  émoinoev. 6t ol viol tod ai®vog Toutovu,

kwa-busara alifanya kwa-sababu wa- wana wa-  ulimwengu huu

G5430 G4160 G3754 G3588  G5207  G3588  GO165 G3778

bpovipwtepol OTEp  TOUG uilolG Tol  Pwtdg Elg Thv  yeveav ThHV  €aut®v
wenye-busara-zaidi  kuliko wa- ~wana wa- nuru katika ya- kizazi ya- chao
G5429 G5228  G3588 G5207  G3588  G5457 G1519  G3588 G1074 G3588  G1438
elowv.

ni

G1510

“Yule bwana akamsifu yule msimamizi dhalimu kwa jinsi alivyotumia ujanja. Kwa maana watu wa dunia hii wana
ujanja zaidi wanapojishughulisha na mambo ya dunia kuliko watu wa nuru.
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9 Kat éyw Oplv  Aéyw, €autolg motfoate  piloug  Ek o0 papwvd

Na mimi  kwenu ninasema kwa-nafsi-zenu fanyeni marafiki kutoka kwa- mamona
G2532 G1473  G4771 G3004 G1438 G4160 G5384 G1537 G3588  G3126
g ddwkiag, 1Tva  Otav  €kA, SéEwvtal opdg  €ic td¢ aiwvioug
ya- udhalimu ili wakati utakapokwisha wawapokee ninyi katika za- za-milele
G3588  G0093 G2443  G3752  G1587 G1209 G4771  G1519  G3588  GO166
OKNVAC.

maskani

G4633

Nawaambia, tumieni mali ya kidunia kujipatia marafiki, ili itakapokwisha, mkaribishwe katika makao ya milele.

10 o TILOTOG év é\ayiotw, Kat  év TOAN@  TILOTOC gotwv;  Kkal
yule  mwaminifu katika kidogo-sana pia katika vingi mwaminifu  ni na
G3588  G4103 G1722  Gl646 G2532 G1722  G4183 G4103 GI510  G2532
o} &V ENaylotw &8wkog, kal  év TOM® A8kOG  €oTuv.
yule  katika kidogo-sana dhalimu pia katika  vingi dhalimu ni
G3588 G1722  G1646 G0094 G2532 G1722  G4183 G0094 G1510

“Yeyote aliye mwaminifu katika mambo madogo, pia ni mwaminifu hata katika mambo makubwa, naye mtu
ambaye si mwaminifu katika mambo madogo pia si mwaminifu katika mambo makubwa.

1M &l olv &v ™™ adikw HOopwvd, TLotol 00K ¢yeéveoBe, TO
kama basi  katika ya- isiyo-ya-haki mamona waaminifu hamkuwa mkawa ya-
G1487 G3767 G1722  G3588  G0094 G3126 G4103 G3756 G1096 G3588

aAnBwov  tig Oglv - Totevoel?
ya-kweli nani kwenu atawaaminisha
G0228 G5101  G4771 G4100

Ikiwa hamkuwa waaminifu katika mali ya kidunia, ni nani atakayewaaminia mali ya kweli?

12 kat €l &v ™™ aNotpiw, TLoTol oUK €yeveobe, TO UpETEPOV
na kama katika ya- ya-mwingine waaminifu hamkuwa mkawa ya- yenu
G2532 G1487  G1722  G3588  G0245 G4103 G3756 G1096 G3588  G5212

Tig Sdwoeld  VPIV?
nani  atawapa ninyi
G5101  G1325 G4771

Nanyi kama hamkuwa waaminifu na mali ya mtu mwingine, ni nani atakayewapa iliyo yenu wenyewe?

13 O0éelg olketng Suvatar Suol  kupiolg  Souhelewy, vap OV
Hakuna mtumishi anaweza wawili mabwana kuwatumikia au kwa-maana yule
G3762 G3610 G1410 G1417  G2962 G1398 G2228  G1063 G3588
gva MLONOEL, kal  tov  Etepov ayarmros;;, § €VO( avlegetal,
mmoja atamchukia na yule  mwingine atampenda au wa-mmoja atashikamana-na
G1520 G3404 G2532 G3588  G2087 G0025 G2228  G1520 G0472
kat Ttol €tépou katadppovhoeL. oU dUvacBe Oe® Soulelely,  kal
na yule  mwingine atamdharau hamwezi kuweza Mungu kumtumikia na
G2532 G3588  G2087 G2706 G3756 G1410 G2316 G1398 G2532
Mapwva.
mamona
G3126

“Hakuna mtumishi awezaye kuwatumikia mabwana wawili. Kwa kuwa atamchukia huyu na kumpenda yule
mwingine, au atashikamana sana na huyu na kumdharau yule mwingine. Hamwezi kumtumikia Mungu pamoja
na Mali.”
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14 "Hkouov &¢ talta mdavta ol daploaiol,  PLAapyupol OTapyovteg,  Kat
Walisikia na haya yote wa-  Mafarisayo  wapenda-fedha wakiwa na
GO191 G1161 G3778  G3956  G3588 G5330 G5366 G5225 G2532

¢Eepuktnplov  autov.
walimdhihaki yeye
G1592 G0846

Mafarisayo, waliokuwa wapenda fedha, waliyasikia hayo yote na wakamcheka kwa dharau.

15  Kkal  €imev autolg, ‘Yuelg é€ote ol Skatodvteg €auTolC &VWTIlov TV
na alisema kwao Ninyi ni wa-  wanaojihesabia-haki wenyewe mbele-ya ya-
G2532  G3004 G0846 G4771  G1510 G3588 G1344 G1438 G1799 G3588
avlpwrtwy, o6 &¢ ©edC  YWWoKeL TA¢  Kapdiag ULpDV; OTL 10
wanadamu  yule lakini Mungu anajua za- mioyo yenu kwa-sababu kile
G0444 G3588 G1161  G2316 G1097 G3588  G2588 G4771 G3754 G3588
év avBpwtolg  OPnAdy, B&éhuypa évwmiiov  tol  ©eol.
katika wanadamu  kilichoinuliwa chukizo mbele-ya yule  Mungu
G1722  G0444 G5308 G0946 G1799 G3588 G2316

Yesu akawaambia, “Ninyi mnajionyesha kuwa wenye haki mbele za wanadamu, lakini Mungu anaijua mioyo
yenu. Kwa maana vile vitu ambavyo wanadamu wanavithamini sana, kwa Mungu ni machukizo.

16 O vopog kait ol mpodftar pexpt Iwdvvou; Aamd  toTE A
Yule sheria na wa-  manabii mpaka Yohana tangu wakati-ule ya-
G3588  G3551 G2532 G3588  G4396 G3360 G2491 G0575  G5119 G3588
Baowela tol ©eobd  ebayyeAidetal, kal — TaG elg avuthv  Budletad.
ufalme wa-  Mungu unahubiriwa na kila-mtu ndani-yake yake anajilazimisha
G0932 G3588  G2316 G2097 G2532  G3956 G1519 G0846  G0971

“Sheria na Manabii vilihubiriwa mpaka kuja kwa Yohana Mbatizaji. Tangu wakati huo habari njema za Ufalme wa
Mungu zinahubiriwa, na kila mmoja hujiingiza kwa nguvu.

17 evkomwrtepov &€ €0TLV TOV  oUupavov kKal Thv  VyiAv  TapeNBely, 1) o0
rahisi-zaidi lakini  ni ya- mbingu na ya- nchi  kupita kuliko ya-
G2123 G1161 G1510  G3588  G3772 G2532 G3588 G1093  G3928 G2228  G3588

vopou plav  kepalav  TeoElv.
sheria  moja nukta kuanguka
G3551 G1520  G2762 G4098

Lakini ni rahisi zaidi mbingu na dunia kupita kuliko hata herufi moja kuondoka katika Sheria.

18 TMag o amoAlwv THV  yuvdika ao0tod, kalt  yap®v E£tépay, HoLYeVEL.
Kila-mtu yule  anayemwacha ya- mke wake na akioa mwingine  anazini
G3956 G3588  G0630 G3588  G1135 G0846 G2532  G1060 G2087 G3431
kKat o AToAeAUpEVNY  ATIO avép0og, yapdv, HOLYEVEL
na yule  aliyeachwa kutoka-kwa mume akioa anazini
G2532  G3588  G0630 G0575 G0435 G1060 G3431

“Mtu yeyote amwachaye mkewe na kumwoa mwanamke mwingine anazini, naye mwanaume amwoaye
mwanamke aliyetalikiwa anazini.
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19  "Avbpwriog &¢ TG Av TA\ouolog, Kal  évebilbloketo Topdupav  Kal
Mtu lakini  fulani alikuwa tajiri na alivaa urujuani na
G0444 G1161  G5100  G1510 G4145 G2532  G1737 G4209 G2532

Buooov, e0ppawvopevog kKa®  AuEpav  AQUTIPQC.
kitani-safi  akifurahi kila siku kwa-fahari
G1040 G2165 G2596  G2250 G2988

“Palikuwa na mtu mmoja tajiri aliyevaa nguo za rangi ya zambarau na kitani safi, ambaye aliishi kwa anasa kila

siku.

20 mtwyog &€ TG ovopatt Adlapog, €BReBAnTO  TIPOG TOV  TUAQva autod,
maskini  lakini  fulani jina-lake Lazaro aliwekwa  kwenye vya- lango lake
G4434 G1161  G5100  G3686 G2976 G0906 G4314 G3588  G4440 G0846
elAKWEVOG,
mwenye-vidonda
G1669

Hapo penye mlango wake aliishi maskini mmoja, jina lake Lazaro, mwenye vidonda mwili mzima.

21 kal  emBup®v yoptacBfjvar amo OV TUTTOVIWY ano g  tpamedng
na akitamani  kushibishwa kutoka ya- yanayoanguka kutoka ya- meza
G2532  G1937 G5526 G0575 G3588  G4098 G0575 G3588  G5132
tod TAouciou; AMa kat ol KUveG €pyopevoL ETéAelyov Ta ENKN
ya-yule tajiri lakini  pia wa- mbwa wakija waliramba ya- vidonda
G3588 G4145 G0235  G2532 G3588 G2965  G2064 G0621 G3588  G1668
avtod.
vyake
G0846

Huyo Lazaro alitamani kujishibisha kwa makombo yaliyoanguka kutoka mezani kwa yule tajiri. Hata mbwa
walikuwa wakija na kuramba vidonda vyake.

22 gyeveto 6¢& amoBavelv OV TTwyoOv, kat  amevexBfjivat altdév OO TQV
ikawa na kufa yule  maskini na kupelekwa yeye na ya-
G1096 G1161  G0599 G3588  G4434 G2532  GO0667 G0846  G5259  G3588
ayyénwy,  €ig TOV  KOATIov  APpadp. améBavev  6¢ kat o TAoUoLoCg,  Kal
malaika katika ya- kifua Abraamu  akafa na pia yule  tajiri na
G0032 G1519  G3588  G2859 G0011 G0599 G1161 G2532 G3588  G4145 G2532
etaon.
akazikwa
G2290

“Wakati ukafika yule maskini akafa, nao malaika wakamchukua akae pamoja na Abrahamu. Yule tajiri naye akafa

na akazikwa.

23 kat  év ™ asn ¢mdpag  toug 06¢BaApolg avtod, Umdpxwv év
na katika ya- kuzimu akiinua ya- macho yake akiwa katika
G2532 G1722  G3588  G0086 G1869 G3588  G3788 G0846 G5225 G1722
Baodvoig, 6pd ABpadp  amod HakpoBev, kal  Adalapov €v TOlg  KOATIOLG
mateso anaona Abraamu kutoka mbali na Lazaro katika ya- vifua
G0931 G3708 G0011 G0575 G3113 G2532  G2976 G1722  G3588  G2859
avtod.
vyake

G0846
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Kule kuzimu alipokuwa akiteseka, alitazama juu, akamwona Abrahamu kwa mbali, naye Lazaro alikuwa karibu
yake.

24 kal  a0td¢ ¢wvAoag eimev, Mdtep ‘APpady, ENénodv e, kat  mepdov
na yeye akiita alisema Baba Abraamu  nihurumie mimi na mtume
G2532 G0846  G5455 G3004 G3962 G0011 G1653 G1473  G2532  G3992

Adlapov, itva  Bavn TO Gkpov TOU  Saktuhou altod 0&atog, kal  katayon

Lazaro ili achovye ya- ncha ya- kidole chake  maji na akipoze
G2976 G2443  G0911 G3588  G0206 G3588  G1147 G0846 G5204 G2532  G2711
thv  yA@oodv pou; ot oduvpatr  év T dAoyl  tauvtn.

ya- ulimi wangu kwa-sababu ninateseka katika ya- moto  huu

G3588  G1100 G1473 G3754 G3600 G1722  G3588 G5395  G3778

Hivyo yule tajiri akamwita, ‘Baba Abrahamu, nihurumie na umtume Lazaro achovye ncha ya kidole chake ndani
ya maji aupoze ulimi wangu, kwa sababu nina maumivu makuu kwenye moto huu.’

25 glmnev 6¢ ABpady, Tékvov, pvAoBntL ot amélafeg @ ayaba  oovu,
alisema lakini Abraamu Mtoto kumbuka  kwamba ulipokea ya- mema  yako
G3004 G1161  GOO11 G5043 G3403 G3754 G0618 G3588  G0018 G4771
v T {wi oou, kat Adalapog Opoiwg Ta KaKa. vov  &6¢ 08
katika ya- maisha yako na Lazaro vivyo-hivyo  ya- mabaya sasa lakini hapa
G1722  G3588  G2222 G4771 G2532  G2976 G3668 G3588  G2556 G3568 G1161  G5602
TapakaAelta;,  ou 6¢ oduvdoal.
anafarijika wewe lakini unateseka
G3870 G4771  G1161  G3600

“Lakini Abrahamu akamjibu, ‘Mwanangu, kumbuka kwamba wakati wa uhai wako ulipata mambo mazuri, lakini
Lazaro alipata mambo mabaya. Lakini sasa anafarijiwa hapa na wewe uko katika maumivu makuu.

26 kal  &v ndoL  toutolg, peETagy AHOV  kal  Op@v  ydopa péya  €0TRPLKTAL,
na katika yote haya katikati-ya  sisi na ninyi  shimo  kubwa limewekwa
G2532  G1722  G3956  G3778 G3342 G1473  G2532 G4771  G5490 G3173 G4741
onwg ol Béhovteg  SwapBfvatr  &vBev mpO¢  UpAg MR Suvwvtal, pnée
ili wa-  wanaotaka kuvuka kutoka-hapa kwenu ninyi wasiweze waweze wala
G3704  G3588  G2309 G1224 G1759 G4314  G4771  G3361 G1410 G3366
€KETBeV mpodg  Auag Slamepotv.
kutoka-huko kwetu  sisi wavuke
G1564 G4314  G1473  G1276

Zaidi ya hayo, kati yetu na ninyi huko kumewekwa shimo kubwa, ili wale wanaotaka kutoka huku kuja huko
wasiweze, wala mtu yeyote asiweze kuvuka kutoka huko kuja kwetu.’

27 glnev &8¢, Epwt® lo}3 olv, mdtep, va  mEUPnC alTdv  Eig TOV
alisema lakini Nakuomba wewe basi baba ili umtume yeye katika ya-
G3004 G1161  G2065 G4771  G3767 G3962 G2443  G3992 G0846  G1519  G3588

oiKov to0 TOTPOC Mou,
nyumba ya- baba yangu
G3624 G3588  G3962 G1473

“Akasema, ‘Basi, nakuomba, umtume Lazaro aende nyumbani kwa baba yangu,
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28  Eyxw  yap meévte  adeddoug, Omwg Siapaptupntat  altolg, iva  pf Kal

nina kwa-maana watano ndugu ili awashuhudie wao ili wasije pia
G2192  G1063 G4002 G0080 G3704  G1263 G0846 G2443  G3361 G2532
avtol  ENBwowv €l TOVv  toémov Toltov TRG  PBaocdavou.
wao waje katika ya- mahali  hapa ya- mateso
G0846  G2064 G1519  G3588 G5117 G3778 G3588  G0931

maana ninao ndugu watano. Awaonye, ili wasije nao wakafika mahali hapa pa mateso.’

29 AéyeL 6¢ ABpadp, “Exouol Mwioéa Kal  TOUC TpOodATAG AKOUCATWOAV
anasema lakini Abraamu Wanaye Musa na wa- manabii wawasikilize
G3004 G1161  GOO11 G2192 G3475 G2532 G3588 G439 G0191
a0t@v.
wao
G846

“Abrahamu akamjibu, ‘Ndugu zako wana Maandiko ya Mose na Manabii, wawasikilize hao.’

30 6 5¢ gimev, OUx{, matep ABpady, OGN\ &V TG amo
yule lakini alisema La baba Abraamu lakini kama mtu-fulani kutoka-kwa
G3588 G1161  G3004 G3780  G3962 G0011 G0235  G1437  G5100 G0575

VEKPOV TOPEUBR TPOC auTolg, HETAVONOOUGLV.
wafu akienda kwao wao watatubu
G3498 G4198 G4314  G0846 G3340

“Yule tajiri akasema, ‘Hapana, baba Abrahamu, lakini mtu kutoka kwa wafu akiwaendea, watatubu.’

31 elmev 6¢ avt®, Ei Mwioéwg kat TWv TpodnT®v 0oUK
alisema lakini kwake Kama Musa na ya- manabii hawawasikilizi
G3004 G1161 G0846  G1487  G3475 G2532 G3588  G4396 G3756
akovouoly, 008§ €av TG €K VEKp@V Avaotf], TewBAoovtal.
wanasikiliza wala kama mtu-fulani kutoka-kwa wafu akifufuka wataaamini
G0191 G3761 G1437  G5100 G1537 G3498 G0450 G3982

“Abrahamu akamwambia, ‘'Kama wasipowasikiliza Mose na Manabii, hawataweza kushawishika hata kama mtu
akifufuka kutoka kwa wafu."”
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